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Артыкул прысвечаны апісанню сістэмы правіл падрыхтоўкі вучэбнага выдання па мове для фі-
лалагічных спецыяльнасцей устаноў вышэйшай адукацыі Рэспублікі Беларусь. На аснове прааналі-
заванга рукапісу падручніка «Стараславянская мова» і іншых аўтар прапануе шэраг практычных 
рэкамендацый па ўдасканаленні працэсу стварэння і рэдагавання беларускамоўнай вучэбнай літа-
ратуры. Указаны асноўныя характарыстыкі падручніка і яго дамінантныя функцыі, з адпаведнымі 
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частак; кантроль па выяўленні паўтораў і парушэнняў законаў фармальнай логікі. Акрэслены ас-
ноўныя недахопы такіх элементаў апарата вучэбных выданняў, як прадмова, метадычны апарат.  
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Уводзіны. Аснову сучаснага інфармацыйнага 
забеспячэння адукацыйнага працэсу ва ўстановах 
вышэйшай адукацыі (УВА) складае вучэбная 
кніга. Яна па-ранейшаму з’яўляецца галоўным 
сродкам пазнання тэарэтычных і практычных 
асноў будучай прафесіі. Таму стварэнне вучэбнай 
літаратуры, адпаведнай патрабаванням часу, а 
таксама рэдактарская падрыхтоўка падручнікаў, 
дапаможнікаў новага пакалення, дзе ўлічаны ас-
ноўныя складнікі выдання як педагагічнай сістэ-
мы [1], сувязь з агульнаадукацыйнай школай [2], 
эвалюцыя агульнай тэорыі падручніка [3, 4], здоль-
нага стымуляваць самастойную працу студэнтаў, – 
актуальная задача прафесарска-выкладчыцкага 
саставу УВА і супрацоўнікаў выдавецкіх цэнтраў.  

Задача артыкула – распрацаваць алгарытм,  
г. зн. сукупнасць асноўных правіл, якія вызначаюць 

змест і паслядоўнасць творчых і тэхналагічных 
аперацый рашэння задач па стварэнні якаснага 
падручніка па мове. 

Матэрыялам для даследавання і стварэння 
алгарытму паслужылі чатыры рукапісы вучэбных 
дапаможнікаў па беларускай мове, а таксама ру-
капіс падручніка «Стараславянская мова», адра-
саваныя студэнтам філалагічных спецыяльнасцей 
УВА Рэспублікі Беларусь. 

Актуальнасць распрацоўкі метадычных парад 
і рэкамендацый абумоўлена, па-першае, неабход-
насцю дапамагчы аўтарам і рэдактарам, сярод якіх 
ёсць нямала пачаткоўцаў, эфектыўна арганізаваць 
iх работу; па-другое, імкненнем усвядоміць важнае 
патрабаванне да вучэбнай літаратуры сучаснасці, 
задача якой не толькі падрыхтаваць спецыяліста, 
які добра валодае навуковымі і прафесійнымі 
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ведамі, але і прафесіянала, здольнага да сама-
ўдасканалення, пашырэння і прымянення атры-
маных ведаў падчас практычнай дзейнасці. 

Навуковая значнасць распрацоўкі парад і рэ-
камендацый бачыцца ў далейшым развіцці тэо-
рыі сучаснага падручніка па мове, тэксты якога, 
на думку спецыялістаў, «здольныя засцерагчы 
самабытнасць сістэмы адукацыі ад уніфікавана-
сці, звышстандартызацыі, захаваць самакаштоў-
насць, самабытнасць мовы і культуры народа ў 
кантэксце глабалізацыі» [2, с. 3]. 

Асноўная частка. Першае, што неабходна 
ведаць і аўтару, і рэдактару пры падрыхтоўцы 
падручніка па мове як тэхналагічнага сродку 
арганізацыі адукацыйнага працэсу, – гэта асноў-
ныя яго характарыстыкі і дамінантныя функцыі. 
Так, да характарыстык, якія прадвызначаюць 
падручнік як тып выдання, вучоныя адносяць: 

– сістэмнасць, навуковасць пры арганізацыі 
матэрыялу (характар інфармацыі падручніка для 
УВА блізкі да манаграфіі, але адрозніваецца тым, 
што ўключае не арыгінальны, а дыдактычна апра-
цаваны і апрабаваны часам матэрыял);  

– інтэграванасць і міждысцыплінарнасць ве-
даў з мэтай спрыяць фарміраванню цэласнай ін-
дывідуальнай карціны свету; 

– стандартызацыя зместу, сродкаў і спосабаў 
ацэнкі ведаў навучання;  

– варыятыўнасць у змесце і спосабах засва-
ення матэрыялу, магчымасць фарміравання ін-
дывідуальнай адукацыйнай траекторыі;  

– арыентацыя на асобу, улік яе інтарэсаў, маг-
чымасцяў, запатрабаванасцяў, узроўню ведаў;  

– актывізацыя пазнавальных магчымасцяў 
на аснове партнёрскіх адносін і рознабаковых 
формаў узаемадзеяння; 

– кагнітыўны характар засваення, што забяс-
печвае авалоданне стратэгіямі вучэння, стыму-
люе працэсы самаадукацыі, самапазнання; 

– усямерная матывацыя, у тым ліку з дапа-
могай праблемных сітуацый і дэманстрацыі спо-
сабаў іх вырашэння, магчымасцяў выкарыстан-
ня матэрыялу, засвоенага падчас практычнай 
дзейнасці. 

Дамінантныя функцыі наступныя:  
– інтэгруючая – прадугледжвае ўзаемасувязь 

сродкаў вучэбна-метадычнага комплексу (ВМК) 
і стварэнне цэласнай карціны свету з мэтай па-
збегнуць фрагментарнасці на аснове міждысцы-
плінарных сувязяў;  

– прагматычная – накiраванасць на засва-
енне ведаў, запатрабаваных асобай і грамад-
ствам, фарміраванне прадметных кампетэнцый і 
ўменняў сацыяльнага ўзаемадзеяння на аснове 
каштоўнасных арыенціраў і этнакультурных аса-
блівасцяў;  

– тэхналагічная – дэманстрацыя прыёмаў  
і спосабаў дзейнасці, фарміраванне ўменняў  

рацыянальнай арганізацыі і выбару адэкватных 
спосабаў і прыёмаў, прыняцце рашэнняў;  

– функцыя самаразвіцця – фарміраванне па-
знавальнай актыўнасці і патрэбы ў самаадука-
цыі, уменні вучыцца [5, с. 313]. 

Другое, над чым асоба варта папрацаваць 
стваральнікам падручніка, – гэта структурныя 
элементы вучэбнай кнігі. Іх усяго два: твор ву-
чэбнай літаратуры (асноўны тэкст), які павінен 
адпавядаць вучэбнай праграме, дзяржаўным аду-
кацыйным стандартам, і апарат выдання.  

Пры падрыхтоўцы асноўнага тэксту аўтары і 
рэдактары павінны найперш засяродзіць увагу 
на чатырох аспектах: 1) распрацоўка рубрыкацыі; 
2) распрацоўка зместу параграфаў; 3) нумарацыя 
і зверка ўсіх структурных частак; 4) кантроль па 
выяўленні паўтораў, парушэнняў законаў фар-
мальнай логікі і скажэнне фактаў. 

1. Распрацоўка спосабаў рубрыкацыі, г. зн. 
сістэмы рубрык (лагічна самастойных, але ўза-
емазвязаных частак) і іх графічнага выдзялення 
(ад агульнага да прыватнага). Парушэнне назва-
нага прынцыпу стаіць на першым месцы сярод 
недагляду многіх аўтараў. Напрыклад, у аналіза-
ваным рукапісе «Стараславянская мова» пасля-
доўна адзін за другім ідуць тры раздзелы: 

ЛЕКСІКА І СЛОВАЎТВАРЭННЕ (с. 38–41) – 
складаецца з двух параграфаў без нумарацыі: 
«Агульная характарыстыка лексічнага складу» і 
«Лексічныя запазычанні стараславянскай мовы»;  

СЛОВАЎТВАРЭННЕ (с. 42–46);  
ПРА ФРАЗЕАЛОГІЮ СТАРАСЛАВЯНСКАЙ 

МОВЫ (с. 46–47).  
Як бачым, першы раздзел мае параграфы, два 

астатнія – не; назва першага раздзела ўключае 
назву другога (Словаўтварэнне); раздзел трэці 
«Пра фразеалогію стараславянскай мовы» сты-
лёва не суадносіцца з папярэднімі і займае ўсяго 
адну старонку: тут без належнага тлумачэння 
спісам пададзена 25 фразеалагізмаў. У папярэд-
нім жа раздзеле, які таксама не мае параграфаў, 
прадэманстравана сем прадукцыйных мадэляў 
утварэння назоўнікаў: са значэннем асобы пры 
дапамозе фарманта -ьникъ; са значэннем асобы 
з дапамогай фармантаў -итель, -атель; са зна-
чэннем асобы, утвораных з фармантам -ьць; са 
значэннем асоб жаночага роду з фармантам -ица 
(-ьница) і -ыни; адцягненыя назоўнікі з фар-
мантам -ьство; назоўнікі адцягненага значэння  
з суфіксам -ость, матываваныя прыметнікамі: 
доблесть, кротость; словы на -ота: высота. 
Адзначана шырокае ўжыванне кампазітаў (скла-
данняў) для выражэння розных найменняў з аб-
сягу штодзённага жыцця славян. Далей гутарка 
ідзе пра словаўтварэнне прыметнікаў, дзеясло-
ваў. Зроблена заўвага, што словаўтварэнне пры-
слоўяў разглядаецца ў раздзеле, прысвечаным 
гэтай часціне мовы. 
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Такім чынам, лагічна будзе прапанаваць аў-
тарам падручніка пераназваць першы і трэці раз-
дзелы, стварыць параграфы да другога і трэцяга 
раздзелаў, пашырыць пры гэтым матэрыял пра 
фразеалогію або зняць другі раздзел «Словаўтва-
рэнне», а інфармацыю пра ўтварэнне розных 
часцін мовы дадаць асобным параграфам у раз-
дзелы, дзе разглядаюцца гэтыя часціны мовы.  

2. Распрацоўка зместу параграфаў – падзел 
іх на часткі і падбор адпаведнай формы выра-
жэння (тэкст, ілюстрацыі, табліцы). Гэты ас-
пект падрыхтоўкі рукапісаў недапрацоўваецца ў 
90% выпадкаў. Прывядзём прыклад. На с. 68–69 
аўтары рукапісу ў параграфе пад назвай «Па-
ходжанне зычных гукаў стараславянскай мовы» 
падаюць без усялякага каментару табліцу «Інда-
еўрапейская сістэма зычных». Відавочна, што 
тут патрэбна тлумачэнне, больш поўная харак-
тарыстыка гукаў, для чаго прыведзена табліца.  

Акрамя табліц і іх інтэрпрэтацыі, для падруч-
ніка па мове важна структураваць найноўшую 
пазнавальную інфармацыю, звязаную з жыццём 
грамадства. На наш погляд, кожны беларуска-
моўны дапаможнік, у якiм разглядаецца або 
згадваецца графіка-арфаграфічная сістэма мовы, 
павінен змяшчаць наступныя звесткі пра літары ф 
(ферт) і f (фіта) гук [ф], якія выклікаюць шмат 
спрэчак: «У славянскіх алфавітах да пачатку 
ХVIII ст. існавалі дзве літары з грэчаскага 
алфавіта: «фі» – выражала гук [ph] (пх) і 
«фіта», або «тэта», – абазначала гук [th] (тх). 
У рускай мове паўсюдна (хоць не адразу) стала 
пісацца літара «ф»: кафель, француз, Филипп, 
кафедральный, орфография, фартух, Афанасий, 
мифология, Федор, орифметика. У беларускай 
мове для напісання гэтых слоў да 1933 г. Дзей-
нічалі тры падыходы: 1) даўно засвоеныя словы 
праз польскую мову пісаліся з літарай х або хв 
(хворма, хунт); 2) на месцы літары «фі» піса-
лася літара «п»; 3) на месцы «фіты», або «тэ-
ты», пісалі «т». Прыклады: кахля, пранцуз, Пі-
ліп, катэдральны, артаграфія, хвартух, Апанас». 

Яшчэ прыклад. У раздзеле «МАРФАЛОГІЯ» 
матэрыял, прысвечаны кожнай часціне мовы, па-
дзелелены на тэматычныя часткі, прадстаўленыя 
ў змесце. Не адпавядае гэтаму прынцыпу па-
раграф «Лікавыя словы (лічэбнікі)» (с. 132–136), 
у якiм распавядаецца пра «дванаццаць устойлі-
вых спецыяльных слоў для абазначэння ліку»  
(с. 132). Лагічна было б і тут указаць падпункты 
і выкарыстаць знак параграфа, напрыклад, так 
(нумарацыя ўмоўная): 

§ 8. Лікавыя словы (лічэбнікі)  
8.1. Словы ад аднаго да чатырох 
8.2. Словы ад пяці да дзесяці, сто і тысяча 
8.3. Складаныя словы з лікавым значэннем 
8.4. Назвы лікаў са зборным і дробавым зна-

чэннямі. 

3. Зверка структурных частак асноўнага 
тэксту, іх адлюстраванне ў змесце і нумарацыя. 
Вельмі часта рэдактары-пачаткоўцы і аўтары не 
ўдзяляюць належнай увагі таму, каб дакладна і 
поўна паказаць у апараце выдання назвы ўсіх 
параграфаў, пунктаў. У выніку змест падручніка 
не спрыяе хуткаму пошуку патрэбнай інфармацыі, 
стварае скажонае ўяўленне пра структурную 
арганізацыю выдання. Напрыклад, было выяў-
лена: параграф «Займеннік», паводле зместу 
будучай кнігі, складаецца толькі з двух пунктаў: 
«Асабовыя займеннікі» (с. 113) і «Неасабовыя 
займеннікі» (с. 117). Насамрэч у асноўным 
тэксце рукапісу такіх пунктаў – шэсць! І ўсе яны 
важныя. Акрамя названых, маюцца: «Скланенне 
асабовых займеннікаў і займенніка себе» (с. 114), 
«Спосабы выражэння 3-й асобы» (с. 116), «Скла-
ненне неасабовых займеннікаў» (с. 117), «Па-
ходжанне некаторых канчаткаў займеннікавага 
скланення» (с. 122).  

4. Рэдактарскі кантроль па выяўленні паўто-
раў і парушэнняў законаў фармальнай логікі. Ме-
навіта на гэтых двух аспектах важна засяродж-
ваць увагу падчас рэдактарскага аналізу любога 
тэксту. Напрыклад, параўнаем інфармацыю двух 
абзацаў на адной і той жа старонцы рукапісу:  

І. «Стараславянская мова была створана для 
патрэб хрысціянскай царквы як мова славянска-
га пісьменства, як мова кніжна-літаратурная. 
Менавіта ў гэтай функцыі яна пашыралася па 
славянскіх краінах, спрыяючы развіццю асветы 
ў славян».  

ІІ. «Стараславянская мова выкарыстоўвалася 
не толькі як мова царквы, але і як мова навукі і 
літаратуры. Так, напрыклад, у Х ст. чарнарызцам 
(манахам) Храбрам напісаны на стараславянскай 
мове арыгінальны твор – трактат пра пахо-
джанне пісьменнасці ў славян “О письмєнѣхъ”». 

У першым сказе першага абзаца названы дзве 
функцыі стараславянскай мовы, пра якія гаворка 
працягваецца і ў другім абзацы. Аднак займен-
нік «гэтай» другога сказа ўказвае толькі на адну. 
Якую? Пытанне для чытача застаецца адкрытым. 
Думаецца, аб’яднанне інфармацыі двух абзацаў 
у адзін з частковай перапрацоўкай сказаў дазво-
ліць зняць існаваную двухсэнсоўнасць. 

Разгледзім яшчэ адзін прыклад. На с. 6 чытаем: 
«Мова старажытнага славянскага пісьменства 
з самага пачатку функцыянавання не была то-
есная ніводнай з тагачасных славянскіх моў або 
дыялектаў у іх “чыстым” выглядзе. Яна мела па 
сутнасці агульнаславянскі і надславянскі харак-
тар, была ў пэўнай меры штучнай». Як бачым, 
тут паведамляецца пра тое, што стараславянская 
мова не мела фармальнай сувязі з іншымі мовамі 
і дыялектамі, была створана наўмысна.  

А вось працяг тэмы, інфармацыя абзаца на с. 25, 
якая аспрэчвае сказанае і з’яўляецца прыкладам 
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дыстантнай супярэчнасці, г. зн. несумяшчаль-
ныя выказванні раздзелены вялікім тэкставым 
інтэрвалам: «Стараславянская мова ўзнікла і 
развівалася як мова літаратурная, кніжная. Ад-
нак у яе аснову ле́гла адна з жывых славянскіх моў 
(або дыялектаў) другой паловы ІХ ст.».  

Цяпер пра апарат выдання. Найбольшыя на-
раканні выклікаюць анатацыя, прадмова, уводзі-
ны і метадычная частка. 

Паводле кнігазнаўчай традыцыі, прадмова – 
гэта ўводзіны не ў сам твор, а ў выданне ў цэ-
лым. Тыповыя недахопы прадмовы, якія варта 
зняць падчас стварэння падручніка, наступныя:  

– дубляванне звестак, пададзеных ў анатацыі;  
– блытаніна ў найменні віду выдання: кніга, 

напрыклад, з’яўляецца падручнікам, а ў прадмове 
паведамляецца пра дапаможнік або практыкум;  

– адсутнасць важных інфармацыйных блокаў: 
1) прагматычны аспект вывучэння дысцыпліны 
для сучаснага беларускага філолага – тое, як 
моўная дысцыпліна можа ўплываць на соцыум; 
2) метадычныя рэкамендацыі па выкарыстанні 
падручніка; 3) звесткі пра аўтараў і рэцэнзентаў 
як важны выхаваўчы момант, іх кампетэнтнасць 
і прафесіяналізм, пра тое, што кожны з іх нясе 
аднолькавую адказнасць за зробленае (ці указаць, 
хто над якім раздзелам працаваў); 4) асноўныя 
адрозненні ад раней створаных выданняў ана-
лагічнага характару – ступень навізны, паўната 
ахопу, асаблівасці канцэпцыі; 5) на якім курсе, у 
якім семестры вывучаецца дысцыпліна; 6) неас-
ветленыя тэмы і пытанні. 

Уводзіны (згодна з ГОСТ 7.0.3-2006) – гэта 
структурная частка асноўнага тэксту выдання, 
якая з’яўляецца яго пачатковай главой і ўводзіць 
чытача праблематыку твора. Да найбольш тыпо-
вых недахопаў ўводзінаў належаць. 

1. Паўтор інфармацыі, змешчанай у анатацыі 
або прадмове.  

2. Неналежнае структураванне тэксту кнігі. 
Напрыклад, у прадмове рукапісу «Стараславян-
ская мова» чытаем: «Стараславянская мова на 
філалагічных факультэтах універсітэтаў – адзін 
з самых цяжкіх вучэбных прадметаў. Разам з 
тым, як ужо адзначалася, гэты курс з’яўляецца 
базавым для ўсяго гістарычна-лінгвістычнага 
цыкла дысцыплін, ён выконвае ролю лінгвістыч-
ных уводзін у вывучэнне славянскіх моў, перш за 
ўсё беларускай, і таму яго неабходна грунтоўна 
засвоіць» (с. 3). Ва ўводзінах назіраецца свое-
асаблівы працяг і дубляванне сказанага: «Курс 
стараславянскай мовы – своеасаблівыя ўводзіны 
ў вывучэнне сучасных славянскіх моў. Разам з 
іншымі дысцыплінамі гісторыка-лінгвістычнага 
цыкла ён забяспечвае навуковае пазнанне мовы, 
дазваляе зразумець гістарычную прыроду мо- 
вы як аб’екта лінгвістыкі: гістарызм становіц-
ца дзейсным сродкам пазнання мовы на ўсіх 

этапах яе развіцця, у тым ліку – і яе сучаснага 
стану» (с. 7). Мэтазгодна аб’яднаць два фраг-
менты ў адзін і размясціць ва ўводзінах. 

3. Адсутнасць матэрыялу, што ўзмацняе ды-
дактычныя магчымасці падручніка: 1) логіка па-
будовы; 2) сувязь з практыкай і іншымі галінамі 
ведаў; 3) рэкамендацыі па самастойным засва-
еннi дысцыпліны з улікам другіх існаваных вы-
данняў. 

Для таго, каб рукапіс адпавядаў тыпалогіі 
падручніка і напоўніцу выконваў неабходныя 
функцыі (развівальная, выхавальная і іншыя), па-
трэбна, каб у ім абавязкова былі: 

– апарат арыенціроўкі выдання: спісы ўмоў-
ных абазначэнняў і скарачэнняў і інш.; 

– апарат арганізацыі практычнай работы (ме-
тадычны апарат): 1) пытанні да кожнага пара-
графа або раздзела, якія адлюстроўвалі б яго 
структуру і дазвалялі замацаваць прачытанае;  
2) заданні да семінарскіх заняткаў і для сама-
стойнай працы; 3) розныя віды тэстаў; 4) заданні 
па пошуку і аглядзе літаратуры і электронных 
крыніц інфармацыі па індыідуальнай праблеме 
курса; 5) тэмы рэфератаў (эсэ, дакладаў, навуко-
вых артыкулаў) па зададзенай праблеме;  

– спасылкі на электронныя носьбіты інфар-
мацыі (слоўнікі, даведнікі, дыдактычныя матэ-
рыялы) з мэтай вырашыць задачу ўключэння 
студэнтаў у інфармацыйнае асяроддзе [6]. 

Заключэнне. Пры падрыхтоўцы да друку 
вучэбнага выдання па мове і аўтар, і рэдактар 
павінны, па-першае, усвядоміць тое, што пад-
ручнік адрозніваецца ад іншых відаў вучэбнай 
літаратуры поліфункцыянальнасцю, разгаліна-
ванай структурай і рознабаковасцю сродкаў, што 
выкарыстоўваюцца ў метадычным апараце для 
засваення зместу і арганізацыі самастойнай працы. 
Па-другое, асноўны тэкст падручніка заўсёды 
адпавядае вучэбнай праграме, мае зразумелую 
рубрыкацыю, сучасны змест без паўтораў і па-
рушэнняў законаў фармальнай логікі, нумара-
цыю ўсіх структурных частак. Па-трэцяе, апарат 
вучэбнай кнігі мусіць стаць узорам сцісласці, 
кампетэнтнасці, навуковай талерантнасці ства-
ральнікаў, павагі да чытача. У прадмове або ўво-
дзінах не варта пазбягаць інфармацыі пра тэма-
тычна блізкія выданні, замоўчваць існаванне іх.  

Вучэбныя заданні (тэсты) метадычнага апа-
рату павінны адносіцца да трох відаў: рэцэптыў-
ныя – накіраваныя на праверку ўспрыняцця ву-
чэбнага матэрыялу; рэпрадуктыўныя – спрыяюць 
толькі узнаўленню засвоенага; прадуктыўныя – 
дазваляюць творча прымяняць веды на практыцы. 
Пытанні ж да параграфаў не павінны быць толькі 
нейтральнымі (Як называецца …?). Задача аў-
тара – ствараць пытанні актывізаванага характару, 
якія прадугледжваюць аргументацыю, і пытанні 
практычнага напрамку. 
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